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Au Captain Alex


À mon parrain et ma marraine











Ce récit est basé sur des faits réels.


Entre 1918 et 1919, le Tueur à la hache de La Nouvelle-Orléans a assassiné six personnes.


 


La lettre du tueur reproduite aux pages 16-18 est une transcription du document original et n’est pas l’œuvre du romancier.














Quand je joue, je pense à des souvenirs et des choses du passé et cela donne une vision que j’adapte au morceau. C’est comme des images qui passent devant mes yeux.


Une ville, une nana d’il y a longtemps, un type que vous avez croisé dans un lieu que vous avez oublié.


Louis Armstrong
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PROLOGUE






La Nouvelle-Orléans, mai 1919


John Riley entra dans les locaux du New Orleans Times-Picayune d’un pas incertain. Il avait une heure et demie de retard. Il s’installa à son bureau, poussa un long et lent soupir avant de lever la tête pour regarder autour de lui. Il avait beau avoir l’esprit embrouillé, il se rendait bien compte que ses collègues l’examinaient du coin de l’œil, au point qu’il se demanda s’il paraissait vraiment négligé. Il était sorti la nuit dernière, sur Elysian Fields Avenue, au même endroit que d’habitude, et il porta la main à son visage pour s’assurer qu’il ne transpirait plus. Ses doigts rencontrèrent une barbe d’au moins deux jours. Il aurait quand même dû se regarder dans un miroir avant de venir travailler.


En tournant la tête vers son bureau, son regard tomba sur sa machine à écrire. Avec son cadre métallique noir, le croissant des barres de caractères, ses leviers et ses touches, elle lui parut menaçante. Son air froid et rebutant lui donnait un aspect presque surnaturel. Il se rendit compte qu’il n’était pas en état de se mettre à écrire. Il lui faudrait un certain nombre de cafés, un paquet de cigarettes, peut-être même le petit cognac du midi avant d’être capable de s’attaquer à une activité nécessitant un cerveau en état de marche. Il décida donc de tuer le reste de la matinée en faisant quelque chose qui ressemble à du travail. Il se leva et parvint tant bien que mal jusqu’à la bannette où l’on déposait les lettres adressées à la rédaction. Il en prit le plus possible et retourna à son bureau en les tenant contre son torse pour ne pas les faire tomber.


Il trouva les lettres habituelles des habitants hargneux, ceux qui se plaignaient, les messieurs Je-sais-tout et ceux qui utilisaient la rubrique du courrier pour ferrailler avec d’autres lecteurs. Il sélectionna les plus longues diatribes pour les publier, juste parce qu’elles occuperaient plus de place dans la page. Ensuite, il parcourut les lettres des gens qui prétendaient avoir vu le Tueur à la hache. Depuis que les meurtres avaient commencé, il y a quelques mois, le journal était inondé de lettres de citoyens inquiets qui juraient l’avoir vu aller tuer quelqu’un. Riley soupira et se demanda pourquoi ils écrivaient au journal et pas à la police. Il alluma une cigarette et prit la dernière lettre de la pile. L’enveloppe n’était pas ordinaire. Elle était fine comme du papier de riz, sans indication d’expéditeur, et l’adresse du journal, griffonnée, faisait penser à des pattes d’araignée laissant des traînées rougeâtres. Il espérait que c’était bien de l’encre. Il tira sur sa cigarette et l’ouvrit d’un coup d’ongle.




Les Enfers, 6 mai 1919


 


Estimé Mortel,


 


Ils n’ont jamais pu m’attraper. Cela n’arrivera jamais d’ailleurs. Personne ne m’a jamais vu car je suis invisible, tout comme les éthers qui entourent la Terre. Je ne suis pas un être humain mais un esprit et un démon venu des tréfonds bouillonnants de l’Enfer. Je suis celui que vous autres habitants de La Nouvelle-Orléans et votre police stupide appelez le Tueur à la hache.


Quand je le jugerai bon, je viendrai chercher de nouvelles victimes. Moi seul sais qui elles seront. Je ne laisserai aucun indice, hormis ma hache sanglante, maculée du sang et de la cervelle de la dernière victime que j’aurai envoyée en enfer pour me tenir compagnie.


Si vous le désirez, vous pouvez dire à la police de prendre garde à ne pas m’irriter. Je suis, bien sûr, un esprit raisonnable et je ne me vexe pas de la façon dont ils ont mené leurs enquêtes par le passé. En fait, ils se sont montrés d’une stupidité telle que je ne suis pas le seul à m’en être amusé, il y a aussi Sa Majesté satanique, François-Joseph, etc. Dites-leur de faire attention. Qu’ils n’essaient pas de découvrir ce que je suis. Il vaut mieux pour eux ne pas le savoir plutôt que d’encourir la fureur du Tueur à la hache. Mais je ne crois pas qu’un tel avertissement ait lieu d’être car je suis à peu près sûr que la police m’évitera, comme ils l’ont fait dans le passé. Ils ont la sagesse de ne pas s’exposer au danger.


Assurément, vous autres, habitants de La Nouvelle-Orléans, pensez que je suis un horrible meurtrier. Ce que je suis, mais je pourrais être bien pire si je le voulais. Je pourrais vous rendre rendre visite tous les soirs. Si telle était ma volonté, je pourrais massacrer des milliers de vos concitoyens car j’ai des liens étroits avec l’Ange de la Mort.


Comme j’aime être précis, sachez que je passerai sur La Nouvelle-Orléans mardi prochain, à 0 h 15 (heure terrestre). Dans mon infinie mansuétude, je vais vous faire la proposition que voici :


J’aime beaucoup le jazz. Aussi je jure par tous les diables résidant dans les Enfers, que seront épargnés tous ceux dont la demeure dansera au rythme d’un groupe de jazz. Si tout le monde écoute des orchestres de jazz, tant mieux pour vous. Ce qui est certain, c’est que, parmi ceux qui ne swingueront pas mardi prochain, certains seront exécutés.


Bon, comme j’ai froid et que j’ai hâte de retrouver la chaleur de mon Tartare natal, il est temps que je quitte votre demeure terrestre et cesse là mon discours. En espérant que vous voudrez publier cette missive, en vous souhaitant de vivre heureux, je reste le pire démon qui ait jamais existé dans votre monde ou vos cauchemars.


 


Le Tueur à la hache





Riley prit une bouffée de cigarette et reposa la lettre en se demandant si son auteur était bien le tueur et, si cela n’était pas le cas, qui pouvait bien envoyer ce genre de chose à un journal. Qu’elle soit authentique ou pas, ce serait un péché de ne pas la publier. Riley eut un sourire satisfait et se leva pour aller voir le rédacteur en chef, sous le regard de ses collègues. Il se fichait de savoir s’il fallait informer les autorités avant de mettre sous presse. Dans des cas comme celui-là, il vaut toujours mieux demander pardon que demander la permission. Ils allaient la publier, la ville entière la lirait, ce serait le chaos et La Nouvelle-Orléans connaîtrait peut-être la nuit la plus incroyable de son histoire.




















Première partie
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Un mois plus tôt




À l’ouest du French Quarter, dans une zone délabrée que les Orléanais appellent le Battlefield, le champ de bataille, un cortège funèbre traversait pesamment le voile de brume d’une aube granitique. Les Noirs, tête baissée, portant costumes sombres et voilettes, n’étaient que des ombres spectrales traversant le brouillard, comme si ce défilé de fantômes était parvenu à entrer dans l’Hadès.


La cérémonie avait commencé à l’aube ; on avait sorti le cercueil de la maison où avait eu lieu la veillée funèbre pour le porter dans le corbillard et tout le monde s’était réuni dans la rue. Quand tout avait été prêt, le maître de cérémonie avait lancé un long coup de sifflet suraigu et les cinq fanfares engagées pour la journée avaient entamé une version lente et lancinante de « Nearer, My God, to Thee ».


Le maître de cérémonie était un vieil homme imposant au visage sombre portant un chapeau haut-de-forme, une queue-de-pie et des gants d’un jaune vif. Il tourna les talons et mena le cortège le long de rues où perçaient des touffes d’herbes. Derrière lui avançait le corbillard tiré par des chevaux et recouvert de satin, avec de grandes plumes noires qui flottaient dans la brise matinale. Ensuite venait la famille éplorée, qui se lamentait dans ses mouchoirs, puis les cinq groupes de musiciens, tous en hauts-de-forme et en habits décorés d’épaulettes et de brandebourgs. Tout à la fin du défilé se trouvait la second line, amis endeuillés, personnes venues rendre hommage et enfants loqueteux, des gosses des rues qui n’avaient rien de mieux à faire de leurs journées que d’accompagner chaque défilé à travers la ville, même s’il s’agissait de suivre des sirènes qui les mèneraient à l’un des nombreux cimetières de la ville.


L’homme que l’on enterrait était membre de plusieurs associations noires, le Club d’entraide et de loisir zoulou, les Odd Fellows1, les Dandys endiamantés, les Jeunots, les Hommes du carrousel : il avait fallu faire halte au siège de chacune des associations pour qu’ils puissent saluer le départ de leur frère. Ce n’est qu’après cela que le convoi s’était dirigé vers le cimetière, au son d’une musique de plus en plus mélancolique. Quand le corbillard entra dans le cimetière, les instruments se turent, hormis la caisse claire qui continua de faire résonner un rythme orphelin et triste, la peau assourdie par un mouchoir pour imiter le timbre des timbales militaires. Quand la procession arriva devant la tombe, le tambour s’arrêta et, pendant un bref instant, ce fut le silence.


Puis le prêtre commença le service et déclama son homélie, affrontant les sifflements du vent. Ensuite, les membres de la famille lancèrent de la terre dans la tombe, les uns après les autres, selon un mouvement qui obéissait à son propre tempo. Après la dernière poignée de terre, dont les grains s’écoulèrent le long du cercueil, l’assemblée se tourna vers le maître de cérémonie qui s’était mis à l’écart sur un petit tertre et frissonnait à cause du vent qui faisait battre les revers de son pantalon.


Le vieil homme répondit à leurs sollicitations muettes de ses yeux écarquillés et nébuleux et, après quelques secondes d’un silence seulement troublé par le vent, il fit un signe de tête, mit la main sur sa poitrine et retourna son écharpe pour en révéler l’autre face, aux couleurs de parade éclatantes, un motif africain à carreaux rouges, verts et dorés qui brillèrent dans la brume. Et presque instantanément, comme si l’assemblée avait été subitement envoûtée, le cortège funèbre se transforma. Ceux qui étaient membres d’associations firent apparaître leurs badges, les musiciens retournèrent leur veste et les sourires apparurent sur les visages. Le maître de cérémonie siffla et la musique s’éleva, transformée et entraînante, un « Oh, Didn’t He Ramble » sonore à l’ironie libidineuse. Les soufflants s’époumonaient, l’escorte se mit à danser entre les tombes et les compagnons des différentes associations sortirent les bouteilles de bière et de bourbon pour porter un toast à la mémoire du défunt. Une atmosphère de carnaval s’empara du défilé et l’accompagna à travers les méandres du cimetière pour retourner vers les rues de la ville, rejoint par tous ceux qui voulaient participer à cette célébration. La masse des fêtards prit le chemin de la maison où s’était tenue la veillée.


Le cortège funèbre déployait son rituel bien rodé de musique et de mouvement en rentrant dans la ville, sous le regard attentif d’une frêle jeune fille de dix-neuf ans, vêtue d’une robe rouge piment, qui s’appelait Ida Davis. Elle n’avait pas eu de mal à le trouver : à La Nouvelle-Orléans, plate ville de bois aux constructions basses, parsemée d’espaces vides, de rivières et de lacs, le son portait sans aucune obstruction. Son père, qui était lui-même musicien, lui avait souvent fait remarquer ce phénomène et trouvait que la ville était comme un instrument permettant de diffuser la musique aux quatre vents. Quand des musiciens jouaient – et à La Nouvelle-Orléans, ils jouaient très fort –, on les entendait dans toute la ville.


Elle s’était donc fiée à ses oreilles pour trouver le cortège et elle le contemplait maintenant d’un air réprobateur. Elle n’avait rien contre l’ivresse de la procession, ni contre les resquilleurs ou les enfants des rues tout maigrelets qui participaient à la second line. C’est plutôt l’ironie de la situation qui la dérangeait. En Louisiane, les Noirs n’avaient guère le droit de faire entendre leur culture et les enterrements permettaient justement d’y donner libre cours en public et de traiter les opprimés avec pompe. C’était pour ça qu’elle fronçait les sourcils, parce que la seule fois où un Noir pouvait être traité avec grandeur, c’est quand il n’était plus là pour en profiter.


Elle descendit du trottoir pour rejoindre la procession, scrutant les visages des musiciens à la recherche de son ami le plus proche, qui était peut-être même son seul ami. C’était un jeune joueur de cornet au visage poupin qui n’avait pas encore changé la prononciation de son nom pour adopter la forme française : Louey. Pour Ida et pour tout le monde dans le quartier du Battlefield, il était Lil’ Lewis Armstrong.


Elle ne tarda pas à le repérer, en tête de la procession, concentré sur une version rapide de « High Society ». En l’apercevant, Lewis leva les sourcils et, dans la continuité du rythme et de la mélodie, il ajouta une petite phrase d’ornement très complexe pour la saluer. Dans l’ivresse générale, certains poussèrent des cris de joie. Lewis tendit son cornet à un grand garçon dégingandé avec une chemise blanche tout usée.


Lewis sortit du défilé pour la rejoindre, la démarche un peu entravée par son pantalon de smoking trop court. Il avait presque dix-neuf ans. Son visage rond d’un noir très sombre était l’écrin idéal pour son sourire si reconnaissable. Ida était à peu près en tout point l’inverse de son ami : fine et déterminée, elle avait la peau à peine plus foncée qu’un verre de lait et un visage ovale qui faisait se retourner bien des gens. Elle était aussi légèrement introvertie : sa timidité venait de la couleur de sa peau, assez pâle pour passer pour blanche, ce qui n’était pas le meilleur moyen de se faire des amis dans le Battlefield.


Lewis la salua en touchant le bord de son chapeau.


– Hey, Ida ! Ça va comme tu veux ?


Sa voix, marquée par l’alcool et le tabac, était grave, douce et rugueuse. Elle fut surprise qu’il n’exprime ni curiosité ni hésitation. Cela faisait des mois qu’elle n’était pas venue le voir et elle surgissait tout d’un coup, au cœur du Battlefield en plus, sans prévenir et mal à l’aise.


– Ça va, répondit-elle, avec un maigre sourire.


Elle était là pour lui demander un service, pour qu’il l’aide dans une enquête. Mais, maintenant qu’elle était face à lui, elle ne savait plus comment lui dire. Cela faisait tellement longtemps qu’elle ne l’avait pas vu, et puis, c’était difficile de parler avec toute cette musique – les musiciens allaient crescendo dans leur interprétation de plus en plus fantaisiste et bruyante de « High Society ».


Lewis la regarda d’un air perplexe et Ida vit qu’il avait compris que quelque chose n’allait pas.


– Si tu veux qu’on cause, on peut se retrouver à la veillée.


C’est ce qu’Ida aurait voulu éviter.


– Bien sûr, dit-elle par-dessus le bruit, c’est où ?


Lewis lui sourit avec un éclat rieur dans le regard.


– T’as qu’à suivre la musique ! dit-il en haussant les épaules.


Ils pouffèrent tous les deux et Lewis lui fit un nouveau signe en effleurant son chapeau avant de retourner vers la procession. Le groupe entonna « The Beer Barrel Polka » et Ida vit le gamin rendre le cornet à son ami. Il reprit sa place dans le défilé et se fondit dans la masse ivre de la parade vêtue de noir, qui continuait son chemin dans une nuée de musique et de bruit qui s’évanouit dans la brume.
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Une voiture de police noire traversait à toute allure les rues embrumées de Little Italy. Le chauffeur klaxonnait sans arrêt pour éviter les accidents. Il frôlait les étals du marché et les carrioles des paysans, effrayait les passants et butait parfois dans les trottoirs des rues les plus étroites. Au carrefour de Magnolia Street et Upperline Street, il vira sèchement à angle droit et s’arrêta dans un crissement de pneus à quelque distance d’une épicerie. À l’arrière du véhicule, le lieutenant détective Michael Talbot se décrispa et poussa un soupir de soulagement.


– T’es un conducteur de choc, ’Rez.


– Merci, répondit l’homme au volant sans percevoir l’ironie.


Derrière la paroi de verre qui les séparait, Michael vit le chauffeur ouvrir une montre à gousset et vérifier sa performance.


– Sept minutes et vingt-cinq secondes. Ça va être le record, dit-il.


C’était un bonhomme rond et basané qui s’appelait Perez. Il fit un sourire à Michael dans le rétroviseur. Michael se contenta de lui répondre par un petit sourire – il était encore un peu nauséeux après ce trajet mouvementé.


Perez farfouilla pour trouver un carnet et inscrivit le temps qu’il venait de faire. Le département de police de La Nouvelle-Orléans avait reçu sa première livraison de voitures à moteur quelques mois plus tôt, et les chauffeurs de toute la ville avaient monté une sorte de système de paris pour savoir qui faisait le plus vite ses trajets. Trois des nouvelles voitures avaient déjà été démolies, dont une par Perez.


Michael laissa à son estomac le temps de reprendre sa place puis il se retourna pour jeter un coup d’œil par la vitre arrière. Il repéra la petite épicerie un peu plus loin dans la rue. Elle ressemblait à toutes les boutiques qu’ouvraient les Italiens qui venaient d’arriver : un rez-de-chaussée avec le magasin devant, la maison derrière, une cour pour les livraisons et un panneau en métal par-dessus tout ça, arborant fièrement le nom du propriétaire de cette construction de bric et de broc. Michael soupira et se frotta le visage, laissant courir ses doigts sur les cicatrices qui marquaient ses joues.


Devant la boutique, il y avait les voitures de la police et du médecin légiste, et aussi une foule composée des Italiens du quartier, mollement tenus à distance par un cordon de policiers en uniforme. Ce n’était pas la foule habituelle qui se réunissait sur les scènes de crime sordides, faite de passants, de voisins, de journalistes et des badauds qui n’avaient rien de mieux à faire. Ces gens étaient là non par curiosité macabre, mais parce qu’ils avaient peur. Michael en eut le cœur serré. De ce qu’il savait de la nature humaine, il ne fallait pas grand-chose pour qu’une foule effrayée devienne violente.


– Au cœur de la foule déchaînée1, murmura Michael.


– Quoi ? demanda Perez en levant le nez de son carnet, les sourcils froncés.


Mais Michael avait déjà ouvert la portière passager, calé son feutre sur son crâne, et il était sorti.


Il se dirigea prestement vers l’extrémité du cordon la plus éloignée dans l’espoir qu’il se ferait moins remarquer en prenant le chemin le plus long. Mais sa démarche rapide et saccadée était assez singulière pour qu’il se fasse repérer rapidement. Il avait une tête de plus que tout le monde, l’air dégingandé avec ses membres trop longs et le visage rougi et tavelé par la variole. Approchant de la foule, il baissa son chapeau sur ses yeux mais un reporter au regard perçant se tourna vers lui juste au mauvais moment. Michael le vit donner un coup de coude à un collègue et lui dire quelque chose. Un instant plus tard, la foule s’agitait. Les appareils photo se retournèrent vers lui et il fut rapidement submergé par une armée de flashes qui crépitaient autour de lui en lançant de petits nuages de suie qui coloraient la brume. Les journalistes se mirent à l’apostropher et à lui hurler des questions. Il entendit qu’on lui adressait des invectives rageuses en italien. Il continua son chemin à travers la foule pour parvenir au cordon et passer de l’autre côté. Il fit un signe de tête à certains policiers qu’il reconnaissait. Ils arboraient un air inexpressif et plein d’ennui. Aucun ne prit la peine de lui retourner son salut. Un jeune policier zélé vêtu d’un uniforme tout neuf descendit les marches du perron pour l’accueillir.


– Bonjour, monsieur. Les victimes sont par là, dit le policier.


C’était une nouvelle recrue appelée Dawson qui revenait de la guerre et avait envie de montrer ce qu’il valait. Son geste du bras pour lui montrer le chemin évoqua à Michael la déférence du maître d’hôtel qui vous fait signe d’entrer dans son établissement. Il fit un signe de tête pour le remercier et Dawson le précéda sur le perron pour pénétrer dans l’épicerie mal éclairée.


De belles étagères en pin bien rangées ornaient tous les murs du magasin et étaient remplies de conserves de poisson, de viande et de produits italiens divers dont Michael n’avait jamais entendu parler. Des bidons d’huile d’olive s’empilaient d’un côté et des guirlandes d’origan séché pendaient des poutres. Michael trouva que cela faisait ressembler le magasin à une caverne.


Tout au bout, il y avait un comptoir qui faisait vitrine, avec du pain et des fromages à l’odeur repoussante ainsi qu’une trancheuse à viande hollandaise dont la manivelle et la lame étaient flambant neuves. Un jambon était encore posé dessus. La caisse était juste à côté et, comme Michael l’avait deviné, elle était intacte. Derrière la caisse se trouvait la porte qui menait à la partie logement du local. Ils s’approchèrent et Dawson fit à nouveau son grand geste d’invitation. Michael, qui ne savait pas trop comment le prendre, fit un sourire et un signe de tête. Il enleva son chapeau et passa la porte.


Le salon était éclairé par une lumière sale. La pièce était déjà minuscule mais elle paraissait encore plus petite avec tous les policiers qui s’affairaient. Deux flics en uniforme faisaient un inventaire, le médecin légiste était penché sur les cadavres et le photographe, un Français qui possédait un studio dans le quartier de Milneburg, préparait un nouveau rouleau de nitrate pour mettre dans son appareil.


Michael inspecta la pièce. La table en bois sombre et le buffet prenaient presque toute la place et une fenêtre donnait sur la maison des voisins. Au fond, une porte menait à la cuisine. Aucun meuble n’avait été dérangé ou renversé et un recueil des Évangiles était encore posé sur le coin de la table. Le vieux papier peint à fleurs jauni était piqué de moisissure. Sur les murs, des photographies de Siciliens sévères rivalisaient avec des représentations religieuses, images de madones, cartes postales de cathédrales et de lieux de pèlerinage, et crucifix. Les corps des deux victimes se trouvaient dans l’espace qui menait à la cuisine, étalés sur le linoléum dans une mare de sang noir et gluant.


Michael traversa la pièce et s’agenouilla près des cadavres. La femme était petite et dodue. Elle avait la peau ridée et des cheveux grisonnants. Le sang séché, qui avait plaqué sa chemise de nuit sur les bourrelets de son ventre, dessinait les contours de sa silhouette. Michael ne distinguait pas son visage qui avait été férocement démoli par un objet tranchant et ressemblait moins à un visage qu’à un cratère dont les ourlets étaient désormais habités par des mouches qui s’agitaient frénétiquement.


Le mari était avachi près de la fenêtre. Michael ne voyait pas bien à cause du médecin qui l’examinait mais il semblait avoir les mêmes blessures que son épouse. Il avait le bras droit tendu vers le buffet dont les tiroirs du bas étaient maculés de traces de doigts ensanglantés.


Michael hocha la tête avec tristesse en regardant une dernière fois les deux cadavres. Il avait appris qu’il valait mieux ne pas s’attarder sur la violence que son travail l’amenait à rencontrer. Il se signa – c’était un geste machinal qui l’aidait à se protéger de tout ça – et se leva, les genoux douloureux. Derrière lui, le photographe prit un cliché et le flash crépita dans le silence.


Michael essuya le sang de la semelle de ses Florsheim sur un tapis persan qui ne craignait plus rien, passa par-dessus le cadavre de l’épouse et pénétra dans la cuisine. On avait laissé une hache près d’un buffet, posée sur son manche en bois brut. Michael remarqua les fragments d’os qui s’étalaient sur la lame poisseuse de sang. Dans l’évier, il y avait du sang et de la boue. La porte de la cuisine menant à la cour sur l’arrière de la maison avait été forcée de l’extérieur et des éclats de bois encadraient la serrure défoncée. Michael sortit, le visage agressé par le froid glacial du matin. Des trois côtés, de hautes palissades de bois obstruaient la vue et apportaient à l’endroit un calme lugubre. Près de la porte se trouvait un tas de bois pour le feu. Plus loin, une étendue où poussaient les mauvaises herbes, dans des décombres métalliques qui rouillaient. Michael contempla la scène pendant un moment puis il fit demi-tour pour retrouver la chaleur moite du salon.


– Dawson ? Qu’est-ce qu’on a trouvé, alors ?


Il prit une chaise près de la table, s’assit et fit signe à Dawson de l’imiter. Dawson s’exécuta et sortit un carnet en cuir usé.


– Les victimes sont M. et Mme Joseph Maggio. Respectivement, cinquante-huit et cinquante et un ans. Immigrés siciliens. Propriétaires de l’épicerie depuis environ deux ans. Les voisins disent qu’ils viennent du quartier de Gretna. J’ai appelé les archives et ni l’un ni l’autre n’a jamais été condamné.


Michael acquiesça. M. et Mme Maggio correspondaient au profil : des commerçants siciliens sans passé criminel, qui semblaient avoir été choisis au hasard. Lors des précédentes agressions, l’assassin que la presse avait surnommé le Tueur à la hache avait pénétré la résidence des victimes de nuit et, comme son surnom l’indique, les avait liquidées à coups de hache. Ce qui comptait pour lui, apparemment, c’était le plaisir de la tuerie et non le vol ou l’agression sexuelle. Hormis les Maggio, le tueur avait déjà frappé à trois reprises, assassinant notamment une mère et son enfant. À chaque fois, la violence semblait redoubler, toujours plus féroce et sanguinaire.


– Les voisins n’ont rien remarqué de particulier, poursuivit Dawson. Ils n’ont vu personne. Ils n’ont pas entendu de cris, ni de bruits d’effraction.


– Des traces d’effraction ?


– Aucun indice permettant de savoir comment il est entré ou sorti. Et le plus dingue, lieutenant, c’est que la porte était fermée de l’intérieur quand les corps ont été découverts.


C’était toujours ainsi que le tueur laissait les lieux. Soit il passait par des fenêtres qui se refermaient après son passage, soit il refermait derrière lui avec un passe-partout. Mais ces explications n’avaient pas empêché la presse de présenter le Tueur à la hache comme un être surnaturel capable de traverser les murs. La Nouvelle-Orléans était déjà superstitieuse en temps normal, mais désormais, une bonne partie de la ville s’imaginait être la proie d’une sorte de créature démoniaque.


– Qui a défoncé la porte de la cuisine ? demanda Michael en se souvenant de l’arrière de la maison.


– Il s’agit de… (Dawson consulta son carnet) … de l’officier D. Hancock. La nièce de l’épouse a découvert les corps. Elle travaillait à la boutique et personne n’a répondu quand elle est arrivée ce matin, alors elle a fait le tour. Elle a vu le corps de sa tante par la fenêtre. Hancock a été le premier sur les lieux.


– Il y a des cartes de tarot ? demanda Michael.


Dawson tendit le bras vers le buffet et donna à Michael deux cartes pleines de sang. Michael les regarda en détail. C’était la carte de la Justice et du Jugement. Comme celles qui avaient été trouvées sur les victimes précédentes, c’était des cartes de prix, peintes à la main, plus grandes que des cartes à jouer et dont le rouge et le violet très vifs étaient soulignés par des contours à l’encre noire et or. Sur la carte de la Justice, on voyait un homme portant la robe, sur un trône, une épée à la main, une balance dans l’autre. Sur la carte du Jugement, un ange survolait un paysage désolé et sinistre où un groupe de pécheurs l’appelait en le suppliant. Au dos, c’était le même ornement monochrome et alambiqué que l’on trouvait sur toutes les cartes à jouer, mais celui-ci comportait en plus de petits animaux insérés dans le motif. On aurait dit que les animaux, prisonniers de ce dessin, tentaient de se parler.


– Où les a-t-on trouvées ? demanda-t-il en rendant la carte à Dawson.


– Dans la tête des victimes, lieutenant. Calées dans les plaies, répondit Dawson, gêné.


Michael savait que la mafia laissait parfois des cartes de tarot sur les lieux d’une exécution, comme une carte de visite destinée à bien faire comprendre ce qui pouvait arriver à ceux qui oubliaient de se montrer obéissants. Mais Michael savait aussi que la mafia ne se livrait pas à pareille boucherie sur des grands-mères ou des enfants. Et si cette agression était une exécution, qu’est-ce qu’un vieux couple de braves chrétiens avait bien pu faire pour la mériter ?


La plupart des homicides sont commis par des gens qui connaissent leur victime, et à La Nouvelle-Orléans, on ne se mélangeait pas entre communautés. Si un Sicilien se faisait tuer, c’était généralement par un autre Sicilien. Et, comme la plupart des victimes étaient des épiciers et que les commerçants siciliens étaient forcément mêlés à la mafia, tout cela pointait du doigt dans la même direction : la Famille. Mais la bestialité des agressions et la présence des cartes de tarot, connues pour leur utilisation dans le vaudou, avaient convaincu la moitié des gens que le Tueur à la hache était un Noir – même si personne ne l’avait jamais aperçu. Dans différents quartiers de la ville, on pourchassait des hommes de couleur. Ce n’était qu’une question de temps avant qu’un lynchage ne se produise.


À cause du tueur, la méfiance s’était installée dans une ville déjà encline au soupçon. À La Nouvelle-Orléans, chaque communauté se barricadait pour se protéger des autres : les créoles de couleur au nord ; les Irlandais au sud ; les Noirs à l’ouest ; les Italiens dans Little Italy au centre et il y avait des enclaves de Chinois, de Grecs, d’Allemands, de Juifs réparties dans toute la ville comme des pions sur un échiquier. Il n’y avait que dans le centre, dans le French Quarter, à Storyville et dans le quartier des affaires, où ça se mélangeait. Cette ségrégation provoquait la méfiance et cette méfiance engendrait la ségrégation. Et maintenant, en plus de ça, il y avait le tueur qui jetait de l’huile sur le feu, qui abattait les cloisons entre tous ces gens pour provoquer des frictions dangereuses. Et c’était Michael qui avait été choisi par les autorités pour mettre un terme à tout cela.


De la cour parvenait le bruit d’un pic-vert martelant un arbre. Le médecin se releva avec un grognement. C’était un vieux bonhomme au physique massif et au teint rougeaud. Une grande moustache blanche à l’ancienne, soigneusement peignée, décorait sa lèvre supérieure et faisait deux grands arcs qui lui donnaient l’apparence d’un morse.


– J’ai plus les genoux de mes vingt ans, fit-il d’une voix éraillée de fumeur.


Il se traîna jusqu’à la table, se laissa tomber sur une chaise à côté de Michael et tira de ses poches un paquet de Fonseca. Il offrit un cigare à Michael qui refusa d’un geste.


– J’ai mes cigarettes, dit-il en sortant son étui en argent.


Il en tira une Virginia Bright. Le médecin craqua une allumette qu’ils partagèrent, la secoua et la laissa tomber sur la table.


– Toujours la même histoire, fiston. Les victimes ont été tuées de la même manière. La mort a dû survenir entre onze heures et une heure du matin, je dirais. Pas de trace de viol. Je peux pas dire grand-chose de plus pour l’instant.


Il eut un geste fataliste et tira une longue bouffée de son cigare.


– Et toi, qu’est-ce que t’en penses ? demanda-t-il en levant les sourcils.


Michael trouvait qu’on lui adressait souvent ce mouvement de sourcils depuis que la vague de meurtres avait commencé. Il jeta un regard vers les cadavres allongés par terre, à un mètre à peine de là où ils discutaient.


– Je dirais qu’entre onze heures et minuit les Maggio étaient tranquilles dans leur salon. La femme était assise là, à lire les Évangiles, dit Michael en montrant le livre sur la table. Je ne sais pas ce que faisait le mari. Peut-être qu’elle lui faisait la lecture. En tout cas, il était assis là-bas, près du buffet. L’assassin est forcément entré par la cour puisque l’entrée principale est dans la grande rue et que, par l’arrière, il n’avait qu’à escalader la palissade. Il a forcé la serrure de la cuisine. Comme la palissade de la cour est haute, il a pu prendre tout son temps. Il a trouvé la hache sur le tas de bois qui se trouvait à l’entrée – je n’ai pas vu de hache dehors, et puis, il faudrait être idiot pour se trimballer avec une hache alors qu’il savait qu’il y en avait une sur place. La femme a dû entendre un bruit quand l’assassin est entré dans le salon, alors elle s’est levée. C’était elle la plus proche de la cuisine. Tu vois comment elle est allongée ? Le tueur s’en est d’abord pris à elle. Le mari voit ce qui se passe, il essaie d’attraper quelque chose dans le buffet, peut-être un flingue, dans le deuxième tiroir. Mais il n’est pas assez rapide. Il est encore en train d’essayer d’ouvrir le tiroir quand l’assassin s’occupe de lui, d’où le sang sur le buffet. Il a pris son temps pour bien les massacrer. Ensuite, il est allé à la cuisine pour se débarrasser des traces du crime. Il laisse la hache, il se lave les mains, nettoie ses vêtements, ses chaussures – il y a des traces de boue et de sang dans l’évier. Il repart par la cour et referme de l’extérieur. C’est juste une supposition car l’officier de police D. Hancock, dans sa hâte, a détruit ce qui pouvait exister comme indice. Le tueur est parti sans rien qui puisse l’incriminer. Pas même une trace de sang sur les chaussures. C’est à peu près tout ce que je peux dire.


Michael tira sur sa cigarette et regarda à nouveau les deux cadavres.


– Ce que je n’arrive pas à comprendre, c’est comment le meurtrier a pu démolir l’épouse et le mari sans qu’aucun des deux ne pousse le moindre cri.


Dawson proposa une réponse :


– Peut-être qu’il a frappé la femme et ensuite lancé la hache, façon Peau-Rouge, quoi.


Michael et le médecin échangèrent un regard.


– Ouais, peut-être. En tout cas, je sais pas comment il a fait, mais il a fait vite.


Il se retourna vers les deux officiers qui faisaient l’inventaire de la pièce mais s’étaient arrêtés pour écouter Michael exposer sa théorie.


– Vous vous êtes occupés du buffet ou pas encore ?


– Pas encore, lieutenant.


– Eh bien, regardons un peu ce que M. Maggio essayait d’attraper.


Il alla vers le buffet et ouvrit le dernier tiroir où se trouvait du linge soigneusement plié. Il fronça les sourcils et farfouilla sous des piles de linge, d’où il sortit une boîte à chaussures. Il l’ouvrit pour découvrir divers papiers : des factures, des reçus, les documents de naturalisation du couple, et plusieurs liasses de billets de cinq dollars tout neufs.


– J’imagine qu’il a voulu donner de l’argent au tueur, suggéra le médecin.


Michael examina l’une des liasses. Le seau du Trésor sur les billets était à l’encre rouge et ce symbole n’était plus utilisé depuis près de cinq ans.


– Ces billets sont tout neufs. Aussi impeccables que le jour où on les a imprimés.


– Et alors ? demanda le médecin.


– Soit Maggio les a sortis de la banque il y a cinq ans et ils dorment dans ce tiroir depuis tout ce temps, soit ce sont des faux.


Michael prit la boîte et la tendit à Dawson.


– Trouve quelqu’un au Bureau des gravures et impressions pour vérifier les numéros de série. Personne ne conserve autant d’argent dans son buffet pendant cinq ans. Et surtout pas à La Nouvelle-Orléans.


Dawson prit la boîte et dit qu’il allait s’en occuper. Michael se perdit un instant dans ses pensées. Dans le silence, le bruit du pic-vert résonna à nouveau.


– Et l’inscription sur le mur ? demanda le médecin.


– Quelle inscription ?


 


Dawson emmena Michael dans la cour et fit le tour du bâtiment. Sur le mur latéral de la boutique s’étalait un message tracé d’une écriture en pattes de mouche. Les lettres étaient énormes et brunâtres :


 


QUAND J’EN AURAI FINI, 


Mme TENEBRE SERA DANS LE MÊME ÉTAT 


QUE Mme MAGGIO.


 


Michael regardait les mots sans comprendre. Le tueur avait pris la peine de leur écrire ? Est-ce qu’il les prévenait du prochain nom sur sa liste ? Est-ce qu’il s’amusait à donner une fausse piste à la police ? À effrayer sa future victime ?


– Demande au Français de prendre ça en photo, dit Michael en montrant le mur à Dawson, et puis vous me mettez une bâche pour qu’il n’y ait pas un con qui voie ça. Ensuite, retour au commissariat pour chercher tous les Tenebre de la ville, homme ou femme. Je veux une liste sur mon bureau cet après-midi.


Dawson fit un salut et fila. Michael resta là un moment, les mains sur les hanches, puis il se retourna et examina la cour pour la deuxième fois. Il y avait des ordures partout : des conserves, des journaux, du bois de cagette, une grille de barbecue qui traînait dans un coin, tordue et rouillée. Un haut tapis de mauvaises herbes et de buissons faisait disparaître le sol. Le paysage avait quelque chose de triste et douloureux. Les Maggio n’avaient pas réussi à se préserver de la saleté environnante. Michael songea brièvement à sa propre maison, à la foule devant la boutique, au poids des attentes de la ville sur ses épaules. Deux nouvelles victimes et un message bien visible du tueur pour les prévenir qu’il allait encore frapper. Michael, pensif, se signa une nouvelle fois et retourna dans la maison.
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